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PROFICIAT MET UW AANKOOP VAN DE 
LEVANTINE BUITENDOUCHE!

CONGRATULATIONS ON YOUR
PURCHASE OF THE LEVANTINE

OUTDOOR SHOWER!

MERCI D’AVOIR ACHETÉ UNE DOUCHE 
EXTÉRIEURE LEVANTINE. ET

FÉLICITATIONS POUR VOTRE ACHAT !

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF 
IHRER AUSSENDUSCHE

LEVANTINE!

¡FELICIDADES POR HABER ADQUIRIDO LA 
DUCHA DE EXTERIORES LEVANTINE!

CI CONGRATULIAMO CON LEI PER
L’ACQUISTO DELLA DOCCIA DA

ESTERNO LEVANTINE!

ZEE.BEDISCOVER OUR PRODUCTS ONLINE!
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 MATERIALEN
→  Roestvrij stalen bodemplaat/gewicht.
→  Aluminium kap voor op bodemplaat met

poedercoating.
→  Roestvrij stalen buizen met poedercoating.
→  Schroefdraad op voet en buis in roestvrij staal.
→  Kraan uit roestvrij staal & messing met

poedercoating.
→  Verchroomde messing tuinslang aansluiting.

 INHOUD
1 x Bodemplaat.(1)

1 x Kap voor bodemplaat.(2) 
1 x rechte buis met tuinslang aansluiting.(3)

1 x geplooide buis met sproeikop.(4)

 GEBRUIK
→  Indien de Levantine lang in de zon staat, kan 

het water binnenin erg warm worden.
 Daarom moet u de douche laten leeglopen 

vooraleer u met het water in contact komt.
→  Stilstaand water kan op termijn een broeihaard 

voor bacteriën worden. Daarom moet u de 
douche laten leeglopen vooraleer u met het 
water in contact komt.

→  Als u de Levantine een tijdje niet gebruikt, 
moet u het water uit de douche laten lopen.

 (Koppel de tuinslang los van de Levantine tot 
die volledig leeggelopen is.)

→  De Levantine mag niet blijven buitenstaan 
bij vrieskou en sneeuw, zeker niet als ze nog 
gevuld is met water.

→  Poedercoating is een doeltreffende bescher-
ming tegen roest. Opgelet: Bewerk de coating 
nooit met harde materialen of voorwerpen. De 
coating mag ook niet in contact komen met 
harde oppervlaktes. Als men de douche mon-
teert en op de grond plaatst, opletten dat de 
coating van het voetstuk de ondergrond niet 
te hard raakt. Bij beschadiging van de coating 
kan het blootgestelde oppervlak corroderen.

→  Het is ten zeerste afgeraden om de douche 
te gebruiken met zeewater. De buizen van de 
Levantine zijn gemaakt in roestvrij staal, maar 
het agressieve zeewater zal op termijn cor-
rosie veroorzaken.

→  Chloorwater zal op langere termijn en door 
veelvuldig contact de coating kunnen doen 
verkleuren.

→  Het is aan te raden de verpakking te bewaren 
en te gebruiken bij het opbergen of bij een 
verhuis.

 ONDERHOUD
→  Poedercoating is een goede stabiele

bescherming, ook voor buiten, maar geregeld 
onderhoud zal ervoor zorgen dat de coating 
intact blijft.

→ Gebruik een zachte niet-pluizende doek of 
spons.

→ Gebruik een oplossing van warm water en een 
beetje pH-neutraal schoonmaakmiddel.

→ Spoel de gereinigde oppervlaktes goed na.
→ De Levantine moet om de drie maanden

gereinigd worden.
→  In een agressieve omgeving, zoals aan de 

kust of in industriezones, is een maandelijkse 
reiniging ten zeerste aan te raden om de
coating optimaal te houden.

 MONTAGE
1. Plaats de bodemplaat(1) op een vlakke en niet 

hellende ondergrond & plaats daarop de kap(2). 
2. Gebruik nooit gereedschap bij de montage, dit 

kan de poedercoating beschadigen.
3. Neem de rechte buis(3) en plaats die voorzich-

tig op de bodemplaat met kap ter hoogte van 
het centrale gat.

4. Houd de buis verticaal en begin handmatig in 
wijzerzin te draaien totdat de schroefdraad 
correct in de buis draait.

5. Eens u voelt dat de schroefdraad correct in de 
buis draait, draait u verder tot de buis goed is 
vastgeschroefd.

6. Neem de 2de buis met kraan en sproeikop(4) en 
plaats die voorzichtig met de schroefdraad op 
de onderste buis.

7. Houd de buis verticaal en begin handmatig in 
wijzerzin te draaien totdat de schroefdraad 
correct in de buis draait.

8. Eens u voelt dat de schroefdraad correct in de 
buis draait, draait u verder tot de buis goed is 
vastgeschroefd.

9. De Levantine is klaar voor gebruik!
 U kan een normale tuinslang gebruiken voor de 

watertoevoer, vermits die beschikt over een 
ZEE koppeling (e.a. tuinslang aansluiting).

HANDLEIDING 

1

NEDERLANDS 
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1.  PLAATS DE BODEMPLAAT(1) OP EEN VLAKKE EN

NIET-HELLENDE ONDERGROND & PLAATS DAAROP

DE KAP(2). 

2.  GEBRUIK NOOIT GEREED-

SCHAP BIJ DE MONTAGE, DIT 

KAN DE POEDERCOATING 

BESCHADIGEN.

3.  NEEM DE RECHTE BUIS(3) EN PLAATS DIE 

VOORZICHTIG OP DE BODEMPLAAT MET 

KAP TER HOOGTE VAN HET CENTRALE 

GAT.

4. HOUD DE BUIS VERTICAAL EN BEGIN 

HANDMATIG IN WIJZERZIN TE DRAAIEN 

TOTDAT DE SCHROEFDRAAD CORRECT 

IN DE BUIS DRAAIT.

5. EENS U VOELT DAT DE SCHROEFDRAAD 

CORRECT IN DE BUIS DRAAIT, DRAAIT U 

VERDER TOT DE BUIS GOED IS

VASTGESCHROEFD.

6. NEEM DE 2DE BUIS MET KRAAN EN 

SPROEIKOP(4) EN PLAATS DIE VOORZICHTIG 

MET DE SCHROEFDRAAD OP DE ONDERSTE 

BUIS.

7. HOUD DE BUIS VERTICAAL EN BEGIN 

HANDMATIG IN WIJZERZIN TE DRAAIEN 

TOTDAT DE SCHROEFDRAAD CORRECT IN 

DE BUIS DRAAIT.

8. EENS U VOELT DAT DE SCHROEFDRAAD 

CORRECT IN DE BUIS DRAAIT, DRAAIT U 

VERDER TOT DE BUIS GOED IS

VASTGESCHROEFD.

 

 

9.  DE LEVANTINE IS KLAAR VOOR GEBRUIK!

 U KAN EEN NORMALE TUINSLANG GEBRUI-

KEN VOOR DE WATERTOEVOER, VERMITS 

DIE BESCHIKT OVER EEN ZEE KOPPELING 

(E.A. TUINSLANG AANSLUITING).
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 MATERIALS
→  Stainless steel base plate/weight.
→  Aluminium cap for on the base plate with

powder coating.
→  Stainless steel tubes with powder coating.
→  Screw thread on foot and tube in stainless 

steel.
→  Tap made of stainless steel & brass with

powder coating.
→  Chrome-plated brass garden hose connection.

 CONTENTS
1 x Base plate.(1)

1 x Cap for base plate.(2) 
1 x straight tube with garden hose connection.(3)

1 x curved tube with shower head.(4)

 USE
→  If the Levantine stands out in the sun for a 

long time, the water inside can become very 
warm. Therefore you must let the shower
run empty before you come into contact with 
the water.

→  Over time, standing water can become a 
fertile breeding ground for bacteria. Therefore 
you must let the shower run empty before you 
come into contact with the water.

→  If you aren t́ going to be using the Levantine 
for a while, you must let the water run out of 
the shower.
Disconnect the garden hose from the Levan-
tine until it has drained out completely.

→  The Levantine mustn’t remain outside in freez-
ing temperatures and snow - and certainly not 
if it is still fi lled with water.

→  The powder coating is an eff ective protection 
against rust.
Attention: Never treat the coating with any 
hard materials or objects. The coating also 
shouldn’t come into contact with hard sur-
faces. If you assemble the shower and set it 
on the ground, make sure that the coating of 
the base doesn t́ hit the ground too hard. If 
the coating is damaged, the exposed surface 
can corrode.

→  We strongly recommend not using the shower 
with seawater. The tubes of the Levantine are 
made of stainless steel, but in the long run the 
aggressive seawater will cause corrosion.

→  Chlorinated water will, in the long run and 
through repeated contact, cause the coating 
to discolour.

→  It is recommended to save the package and 
use it for storage or when moving.

 
 MAINTENANCE
→  Powder coating is a good stable protection, 

also for outdoors, but regular maintenance will 
help ensure that the coating remains intact.

→  Use a soft, non-pilling cloth or sponge.
→  Use a solution of warm water and a small 

amount of pH-neutral cleaning product.
→  Carefully rinse the cleaned surfaces after-

wards.
→  The Levantine must be cleaned every three 

months.
→  In an aggressive environment, such as on 

the seacoast or in industrial zones, monthly 
cleaning is highly recommended in order to 
optimally maintain the coating.

 ASSEMBLY
1. Place the base plate(1) on a fl at, non-sloping 

surface & place the cap(2) on it. 
2. Never use tools when assembling: they can 

damage the powder coating.
3. Take the straight tube(3) and place it carefully 

on the base plate with the cap at the level of 
the central hole.

4. Hold the tube vertically and begin turning it 
manually in the clockwise direction until the 
screw thread turns properly in the tube.

5. Once you feel that the screw thread is turning 
properly in the tube, keep turning until it’s 
good and tight.

6. Take the 2nd tube with tap and shower head(4) 
and place it carefully with the screw thread on 
the lowest tube.

7. Hold the tube vertically and begin turning it 
manually in the clockwise direction until the 
screw thread turns properly in the tube.

8. Once you feel that the screw thread is turning 
properly in the tube, keep turning until it’s 
good and tight.

9. The Levantine is ready to use!
 You can use a normal garden hose to supply 

the water, provided that it has a ZEE coupling 
(e.g. garden hose connection).

MANUAL

3

ENGLISH
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1.  PLACE THE BASE PLATE(1) ON A FLAT, 

NON-SLOPING SURFACE & PLACE THE CAP(2) ON IT. 

2.  NEVER USE TOOLS WHEN 

ASSEMBLING: THEY CAN 

DAMAGE THE POWDER

COATING.

3.  TAKE THE STRAIGHT TUBE(3) AND PLACE 

IT CAREFULLY ON THE BASE PLATE WITH 

THE CAP AT THE LEVEL OF THE CENTRAL 

HOLE. 

4. HOLD THE TUBE VERTICALLY AND BEGIN 

TURNING IT MANUALLY IN THE CLOCK-

WISE DIRECTION UNTIL THE SCREW 

THREAD TURNS PROPERLY IN THE TUBE.

5. ONCE YOU FEEL THAT THE SCREW 

THREAD IS TURNING PROPERLY IN THE 

TUBE, KEEP TURNING UNTIL IT’S GOOD 

AND TIGHT.

6.  TAKE THE 2ND TUBE WITH TAP AND 

SHOWER HEAD(4) AND PLACE IT CAREFULLY 

WITH THE SCREW THREAD ON THE LOW-

EST TUBE.

7.  HOLD THE TUBE VERTICALLY AND BEGIN 

TURNING IT MANUALLY IN THE CLOCKWISE 

DIRECTION UNTIL THE SCREW THREAD 

TURNS PROPERLY IN THE TUBE.

8. ONCE YOU FEEL THAT THE SCREW THREAD 

IS TURNING PROPERLY IN THE TUBE, KEEP 

TURNING UNTIL IT’S GOOD AND TIGHT.

 

 

 

9.  THE LEVANTINE IS READY TO USE!

 YOU CAN USE A NORMAL GARDEN HOSE 

TO SUPPLY THE WATER, PROVIDED THAT IT 

HAS A ZEE COUPLING (E.G. GARDEN HOSE 

CONNECTION).
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 MATÉRIAUX
→  Base en acier inoxydable/poids.
→  Capot en aluminium pour la base et

revêtement en poudre. 
→  Tubes en acier inoxydable et revêtement en 

poudre.
→  Filetage sur le pied et tube en acier inoxy-

dable.
→  Robinet en acier inoxydable, laiton et

revêtement en poudre.
→  Raccord tuyau en laiton chromé.

 CONTENU
1 x base.(1)

1 x capot pour la base.(2) 
1 x tube droit à raccord tuyau.(3)

1 x tube plié avec pomme de douche.(4)

 UTILISATION
→  Si la douche Levantine reste longtemps au 

soleil, l’eau qu’elle contient peut atteindre des 
températures très élevées. Il est donc impéra-
tif de vider la douche avant de toucher l’eau.

→  À terme, l’eau stagnante peut devenir un nid 
à bactéries. Il est donc impératif de vider la 
douche avant de toucher l’eau. 

→  Si vous n’utilisez pas la douche Levantine 
pendant un moment, laissez couler l’eau. 
(Détachez le tuyau d’arrosage de la douche 
Levantine jusqu’à ce que celle-ci soit totale-
ment vide.)

→  Ne laissez pas la douche Levantine à l’exté-
rieur en cas de gel ou de neige, surtout si elle 
contient encore de l’eau.

→  Le revêtement en poudre garantit une protec-
tion effi  cace contre la rouille. Attention :
ne traitez jamais le revêtement avec des 
matériaux ou des objets durs. Le revêtement 
ne peut pas non plus être en contact avec des 
surfaces dures. Si vous montez et installez la 
douche au sol, veillez à ce que le revêtement 
du pied ne touche pas la surface trop fort. 
Si le revêtement est endommagé, la surface 
exposée risque de se corroder.

→  Il est fortement déconseillé d’utiliser la douche 
avec de l’eau de mer. Les tubes de la douche 
Levantine sont en acier inoxydable, mais 
l’agressivité de l’eau de mer engendrerait, à 
terme, la formation de corrosion.

→  En cas de contacts fréquents, il se peut que 
l’eau chlorée décolore, à terme, le revêtement.

→  Il est conseillé de conserver l’emballage et de 

l’utiliser pour le stockage ou en cas de
déménagement.

 ENTRETIEN
→  Le revêtement en poudre assure une protection 

efficace et stable, y compris pour l’extérieur, 
mais un entretien régulier permettra de le 
maintenir intact.

→ Utilisez un chiffon ou une éponge doux/douce 
et non pelucheux/pelucheuse.

→ Utilisez une solution à base d’eau chaude et 
d’un peu de produit d’entretien au pH neutre.

→ Rincez correctement les surfaces nettoyées.
→ Nettoyez la Levantine tous les trois mois.
→ Dans un environnement agressif (par exemple 

à la côte ou dans une zone industrielle), un 
nettoyage mensuel est fortement conseillé 
pour conserver un revêtement optimal.

 MONTAGE
1. Placez la base(1) sur une surface plane et non 

inclinée. Placez le capot par-dessus(2). 
2. N’utilisez jamais d’outils pour le montage : 

vous risqueriez d’endommager le revêtement 
en poudre.

3. Installez délicatement le tube droit(3) sur la base 
munie du capot à la hauteur du trou central.

4. Tenez le tube verticalement et vissez manuel-
lement dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce que le fi letage tourne correctement 
dans le tube.

5. Lorsque vous sentez que le fi letage tourne 
correctement dans le tube, continuez de 
visser jusqu’à ce que le tube soit bien fi xé.

6. Prenez le 2e tube(4), celui muni du robinet et 
de la pomme, et placez-le délicatement avec le 
fi letage sur le tube inférieur.

7. Tenez le tube verticalement et vissez manuel-
lement dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce que le fi letage tourne correctement 
dans le tube.

8. Lorsque vous sentez que le fi letage tourne 
correctement dans le tube, continuez de 
visser jusqu’à ce que le tube soit bien fi xé.

9. La douche Levantine est prête !
 Pour l’approvisionnement en eau, vous pouvez 

utiliser un tuyau d’arrosage normal, à condition 
qu’il soit équipé d’un raccord ZEE (raccord 
tuyau).

MODE D’EMPLOI

5

FRANÇAIS
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1.  PLACEZ LA BASE(1) SUR UNE SURFACE PLANE ET NON 

INCLINÉE. PLACEZ LE CAPOT

PAR-DESSUS(2). 

2.  N’UTILISEZ JAMAIS D’OUTILS 

POUR LE MONTAGE : VOUS 

RISQUERIEZ D’ENDOMMAGER 

LE REVÊTEMENT EN POUDRE.

3. INSTALLEZ DÉLICATEMENT LE TUBE 

DROIT(3) SUR LA BASE MUNIE DU CAPOT 

À LA HAUTEUR DU TROU CENTRAL.

4. TENEZ LE TUBE VERTICALEMENT ET 

VISSEZ MANUELLEMENT DANS LE SENS 

DES AIGUILLES D’UNE MONTRE JUSQU’À 

CE QUE LE FILETAGE TOURNE CORREC-

TEMENT DANS LE TUBE.

5. LORSQUE VOUS SENTEZ QUE LE 

FILETAGE TOURNE CORRECTEMENT 

DANS LE TUBE, CONTINUEZ DE VISSER 

JUSQU’À CE QUE LE TUBE SOIT BIEN 

FIXÉ.

6. PRENEZ LE 2E TUBE(4), CELUI MUNI DU 

ROBINET ET DE LA POMME, ET PLACEZ-LE 

DÉLICATEMENT AVEC LE FILETAGE SUR LE 

TUBE INFÉRIEUR.

7. TENEZ LE TUBE VERTICALEMENT ET 

VISSEZ MANUELLEMENT DANS LE SENS 

DES AIGUILLES D’UNE MONTRE JUSQU’À 

CE QUE LE FILETAGE TOURNE CORRECTE-

MENT DANS LE TUBE.

8. LORSQUE VOUS SENTEZ QUE LE FILETAGE 

TOURNE CORRECTEMENT DANS LE TUBE, 

CONTINUEZ DE VISSER JUSQU’À CE QUE LE 

TUBE SOIT BIEN FIXÉ.

9. LA DOUCHE LEVANTINE EST PRÊTE !

 

9. LA DOUCHE LEVANTINE EST PRÊTE !

 POUR L’APPROVISIONNEMENT EN EAU, 

VOUS POUVEZ UTILISER UN TUYAU D’AR-

ROSAGE NORMAL, À CONDITION QU’IL 

SOIT ÉQUIPÉ D’UN RACCORD ZEE

(RACCORD TUYAU).
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 MATERIALIEN
→  Bodenplatte/Gewicht aus Edelstahl.
→  Aluminiumkappe für Bodenplatte mit

Pulverbeschichtung. 
→  Edelstahlrohre mit Pulverbeschichtung.
→  Gewinde an Fuß und Rohr aus Edelstahl.
→  Hahn aus Edelstahl & Messing mit

Pulverbeschichtung.
→  Gartenschlauch-Anschluss aus verchromtem 

Messing.

 INHALT
1 x Bodenplatte.(1)

1 x Kappe für Bodenplatte.(2)

1 x gerades Rohr mit Gartenschlauch-Anschluss.(3)

1 x gebogenes Rohr mit Sprühkopf.(4)

 NUTZUNG
→  Wenn die Levantine lange in der Sonne steht, 

kann das im Rohr stehende Wasser sehr warm 
werden. Deshalb müssen Sie die Dusche ent-
leeren, bevor Sie mit dem Wasser in Kontakt 
kommen.

→  Stehendes Wasser kann sich auf Dauer zu 
einer Brutstätte für Bakterien entwickeln. 
Deshalb müssen Sie die Dusche entleeren, 
bevor Sie mit dem Wasser in Kontakt kommen.

→  Wenn Sie die Levantine eine Zeit lang nicht 
nutzen, dann müssen Sie das Wasser aus der 
Dusche laufen lassen. Lösen Sie den Garten-
schlauch von der Levantine, bis diese komplett 
entleert ist.

→  Die Levantine darf bei Frost und Schnee nicht 
draußen stehen bleiben, vor allem nicht, wenn 
sie noch mit Wasser gefüllt ist.

→  Pulverbeschichtung ist ein effektiver Schutz vor 
Rost. Achtung: Bearbeiten Sie die Beschichtung 
nie mit harten Materialien oder Gegenständen. 
Die Beschichtung darf auch nicht mit harten 
Oberflächen in Kontakt kommen. Achten Sie 
beim Montieren und Aufstellen der Dusche 
darauf, dass der Fuß nicht zu hart auf den 
Untergrund trifft. Bei Schäden an der Pulver-
beschichtung kann die freiliegende Oberfläche 
korrodieren.

→  Es wird unbedingt davon abgeraten, die 
Dusche mit Meerwasser zu verwenden. Die 
Rohre der Levantine werden aus Edelstahl 
hergestellt, aber aggressives Meerwasser wird 
auf Dauer Korrosion verursachen.

→  Chlorwasser kann nach längerer Zeit und 
durch häufigen Kontakt zu Verfärbungen an 

der Beschichtung führen.
→ Es wird empfohlen, die Verpackung aufzu-

bewahren und bei Lagerung oder Umzug zu 
verwenden.

 PFLEGE
→  Eine Pulverbeschichtung ist ein guter, stabiler 

Schutz, auch für draußen. Regelmäßige 
Pflege sorgt darüber hinaus dafür, dass die 
Beschichtung intakt bleibt.

→  Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch 
oder einen Schwamm.

→  Verwenden Sie eine Lösung aus warmem Wasser 
und nur wenig pH-neutralem Reinigungsmittel.

→  Spülen Sie die gereinigten Oberflächen
gründlich nach.

→  Die Levantine muss alle drei Monate gereinigt 
werden. In einem aggressiven Umfeld, z. B. 
an der Küste oder in Industriezonen, ist eine 
monatliche Reinigung äußerst empfehlenswert, 
damit die Beschichtung optimal erhalten bleibt.

 MONTAGE
1. Legen Sie die Bodenplatte(1) auf einen ebenen 

und geraden Untergrund und legen Sie die 
Kappe(2) auf die Platte. 

2. Verwenden Sie für die Montage nie Werkzeug; 
dies kann zu Schäden an der Pulverbeschich-
tung führen.

3. Nehmen Sie das gerade Rohr(3) und setzen Sie 
es vorsichtig in Höhe des Lochs in der Mitte 
auf die Bodenplatte mit Kappe.

4. Halten Sie das Rohr senkrecht und drehen 
Sie es mit der Hand im Uhrzeigersinn, bis das 
Gewinde sich richtig in das Rohr eindreht.

5. Wenn Sie spüren, dass sich das Gewinde rich-
tig in das Rohr eindreht, drehen Sie weiter, bis 
das Rohr gut festgeschraubt ist.

6. Nehmen Sie das 2. Rohr mit Hahn und
Sprühkopf(4) und setzen Sie es vorsichtig mit 
dem Gewinde auf das untere Rohr

7. Halten Sie das Rohr senkrecht und drehen 
Sie es mit der Hand im Uhrzeigersinn, bis das 
Gewinde sich richtig in das Rohr eindreht.

8. Wenn Sie spüren, dass sich das Gewinde richtig 
in das Rohr eindreht, drehen Sie weiter, bis das 
Rohr gut festgeschraubt ist.

9. Die Levantine ist jetzt einsatzbereit!
Sie können für die Wasserzufuhr einen 
herkömmlichen Gartenschlauch verwenden, 
wenn dieser über eine ZEE-Kupplung (u. a. 
Gartenschlauch-Anschluss) verfügt.

GEBRAUCHSANLEITUNG

7

DEUTSCH
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1. LEGEN SIE DIE BODENPLATTE(1) AUF EINEN EBENEN UND 

GERADEN UNTERGRUND UND LEGEN SIE DIE KAPPE(2) 

AUF DIE PLATTE. 

2. VERWENDEN SIE FÜR DIE 

MONTAGE NIE WERKZEUG; 

DIES KANN ZU SCHÄDEN AN 

DER PULVERBESCHICHTUNG 

FÜHREN.

3. NEHMEN SIE DAS GERADE ROHR(3) UND 

SETZEN SIE ES VORSICHTIG IN HÖHE DES 

LOCHS IN DER MITTE AUF DIE BODEN-

PLATTE MIT KAPPE.

4. HALTEN SIE DAS ROHR SENKRECHT UND 

DREHEN SIE ES MIT DER HAND IM UHRZEI-

GERSINN, BIS DAS GEWINDE SICH RICHTIG 

IN DAS ROHR EINDREHT.

5. WENN SIE SPÜREN, DASS SICH DAS GE-

WINDE RICHTIG IN DAS ROHR EINDREHT, 

DREHEN SIE WEITER, BIS DAS ROHR GUT 

FESTGESCHRAUBT IST.

6. NEHMEN SIE DAS 2. ROHR MIT HAHN 

UND SPRÜHKOPF(4) UND SETZEN SIE ES 

VORSICHTIG MIT DEM GEWINDE AUF DAS 

UNTERE ROHR.

7. HALTEN SIE DAS ROHR SENKRECHT UND 

DREHEN SIE ES MIT DER HAND IM UHRZEI-

GERSINN, BIS DAS GEWINDE SICH RICHTIG 

IN DAS ROHR EINDREHT.

8. WENN SIE SPÜREN, DASS SICH DAS 

GEWINDE RICHTIG IN DAS ROHR EINDREHT, 

DREHEN SIE WEITER, BIS DAS ROHR GUT 

FESTGESCHRAUBT IST.

 

9. DIE LEVANTINE IST JETZT EINSATZBEREIT! 

SIE KÖNNEN FÜR DIE WASSERZUFUHR EI-

NEN HERKÖMMLICHEN GARTENSCHLAUCH 

VERWENDEN, WENN DIESER ÜBER EINE 

ZEE-KUPPLUNG (U. A. GARTENSCHLAUCH-

ANSCHLUSS) VERFÜGT.
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 MATERIALES
→  Placa base / peso de acero inoxidable.
→ Cubierta de aluminio para la placa base con 

recubrimiento electroestático. 
→  Tubos de acero inoxidable con recubrimiento 

electroestático.
→  Tornillo de rosca de acero inoxidable en el pie 

y el tubo.
→  Grifo de acero inoxidable y latón con recubri-

miento electroestático.
→  Conexión manguera de latón cromado.

 ÍNDICE
1 x Placa base.(1)

1 x Cubierta para la placa base.(2) 
1 x tubo recto con conexión manguera.(3)

1 x tubo curvado con grifo y alcachofa de la 
ducha.(4)

 USO
→  Si la Levantine está al sol, el agua que contiene 

se puede calentar mucho; por tanto debe dejar 
que la ducha se vacíe antes de dejar que le 
toque el agua.

→  El agua estancada puede convertirse, con 
el tiempo, en un hervidero de bacterias; por 
tanto debe dejar que la ducha se vacíe antes 
de dejar que le toque el agua.

→  Si no utiliza la Levantine durante una tempo-
rada, debe dejar que la ducha se vacíe antes 
de utilizarla. (Desacople la manguera de la 
Levantine hasta que se haya vaciado del todo).

→  La Levantine no debe quedarse al aire libre si 
la temperatura baja de cero o si nieva, espe-
cialmente si todavía está llena de agua.

→  La pintura electroestática es una protección 
eficaz contra la oxidación. Atención: No ma-
nipule nunca el recubrimiento con materiales 
u objetos duros. El recubrimiento tampoco 
puede entrar en contacto con superficies du-
ras. Al montar la ducha y colocarla en el suelo, 
asegúrese de que el recubrimiento del pie 
no golpee el suelo con demasiada dureza, ya 
que si el recubrimiento se daña, la superficie 
expuesta se puede oxidar.

→  Se recomienda encarecidamente no utilizar la 
ducha con agua de mar. Los tubos de la Levan-
tine son de acero inoxidable, pero el agua de 
mar agresiva acabará causando corrosión.

→  A largo plazo, el agua con cloro puede provocar 
decoloraciones en el recubrimiento.

→  Recomendamos guardar el embalaje y utilizarlo 

para guardar o trasladar la ducha.

 MANTENIMIENTO
→  El recubrimiento electroestático es una

protección adecuada, incluso al aire libre, pero 
un mantenimiento adecuado garantizará que 
se mantenga intacto.

→  Use un paño suave que no deje pelusa, o una 
esponja.

→  Utilice una solución de agua caliente y un poco 
de detergente de pH-neutro.

→  A continuación enjuague bien las superficies 
limpias.

→  La Levantine debe limpiarse cada tres meses.
 En un entorno agresivo, como la costa o zonas 

industriales, recomendamos una limpieza 
mensual encarecidamente para mantener el 
recubrimiento en condiciones óptimas.

 MONTAJE
1. Coloque la placa base(1) sobre una superfi cie 

plana, no inclinada y póngale la cubierta(2) 
encima. 

2. No utilice nunca herramientas durante el
montaje, ya que podría dañar el recubrimiento.

3. Coja el tubo recto(3) y colóquelo con cuidado la 
placa base con tapa a nivel del orifi cio central.

4. Mantenga el tubo vertical y empiece a girarlo 
manualmente en la dirección de las agujas del 
reloj hasta que el tornillo de rosca quede bien 
colocado en el tubo.

5. En cuanto note que queda bien colocado, siga 
girándolo hasta que quede fi jo.

6. Coja el 2º tubo, el que tiene el grifo y la
alcachofa de la ducha(4), y colóquelo con 
cuidado sobre el tornillo de rosca del tubo 
inferior.

7. Mantenga el tubo vertical y empiece a girarlo 
manualmente en la dirección de las agujas del 
reloj hasta que el tornillo de rosca quede bien 
colocado en el tubo.

8. En cuanto note que queda bien colocado, siga 
girándolo hasta que quede fi jo.

9. ¡Ya puede utilizar la ducha Levantine!
 Puede utilizar una manguera normal para el 

suministro de agua, siempre que disponga de 
un acoplamiento ZEE (es decir, una conexión 
manguera).

MODO DE EMPLEO
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ESPAÑOL
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1.  COLOQUE LA PLACA BASE(1) SOBRE UNA SUPERFICIE 

PLANA, NO INCLINADA Y PÓNGALE LA CUBIERTA(2)

ENCIMA.

2.  NO UTILICE NUNCA

HERRAMIENTAS DURANTE EL 

MONTAJE, YA QUE PODRÍA 

DAÑAR EL RECUBRIMIENTO.

3. COJA EL TUBO RECTO(3) Y

COLÓQUELO CON CUIDADO LA PLACA 

BASE CON TAPA A NIVEL DEL ORIFICIO 

CENTRAL.

4. MANTENGA EL TUBO VERTICAL Y EM-

PIECE A GIRARLO MANUALMENTE EN LA 

DIRECCIÓN DE LAS AGUJAS DEL RELOJ 

HASTA QUE EL TORNILLO DE ROSCA 

QUEDE BIEN COLOCADO EN EL TUBO.

5. EN CUANTO NOTE QUE QUEDA BIEN 

COLOCADO, SIGA GIRÁNDOLO HASTA 

QUE QUEDE FIJO.

6. COJA EL 2º TUBO, EL QUE TIENE EL GRIFO 

Y LA ALCACHOFA DE LA DUCHA(4), Y

COLÓQUELO CON CUIDADO SOBRE EL 

TORNILLO DE ROSCA DEL TUBO INFERIOR.

7. MANTENGA EL TUBO VERTICAL Y

EMPIECE A GIRARLO MANUALMENTE EN 

LA DIRECCIÓN DE LAS AGUJAS DEL RELOJ 

HASTA QUE EL TORNILLO DE ROSCA

QUEDE BIEN COLOCADO EN EL TUBO.

8. EN CUANTO NOTE QUE QUEDA BIEN 

COLOCADO, SIGA GIRÁNDOLO HASTA QUE 

QUEDE FIJO.

 

9. ¡YA PUEDE UTILIZAR LA DUCHA LEVANTINE!

 PUEDE UTILIZAR UNA MANGUERA NORMAL 

PARA EL SUMINISTRO DE AGUA, SIEMPRE 

QUE DISPONGA DE UN ACOPLAMIENTO 

ZEE (ES DECIR, UNA CONEXIÓN MANGUE-

RA).
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 MATERIALI
→  Peso/pedana in acciaio inox.
→  Copertura in alluminio per la pedana rivestita a 

polvere. 
→  Tubi d’acciaio inox rivestito a polvere.
→  Filettatura su pedana e tubo in acciaio inox.
→  Rubinetto in acciaio inox e ottone rivestito a 

polvere.
→  Raccordo tubo in ottone cromato.

 CONTENUTO
1 pedana.(1)

1 copertura per pedana.(2)

1 tubo rigido con raccordo tubo.(3)

1 tubo fl essibile con soffi  one.(4)

 INDICAZIONI DI IMPIEGO
→  Una lunga permanenza al sole può far sì che 

l’acqua all’interno di Levantine raggiunga
temperature elevate. Per questo motivo è
indispensabile svuotare la doccia prima di 
entrare in contatto con l’acqua.

→  Nel tempo, l’acqua stagnante può diventare 
ricettacolo di batteri. Per questo motivo è 
indispensabile svuotare la doccia prima di 
entrare in contatto con l’acqua.

→  In caso di inutilizzo prolungato della doccia 
Levantine, si consiglia di svuotarla. (Svitare il 
tubo da giardino dalla doccia Levantine fi no a 
completo svuotamento.)

→  Non lasciare la doccia Levantine all’aperto in 
caso di temperature particolarmente rigide o 
neve, tantomeno se vi è ancora acqua al suo 
interno.

→  Il rivestimento a polvere protegge effi  cace-
mente dalla ruggine. Attenzione: non trattare 
mai il rivestimento con materiali o oggetti 
abrasivi ed evitare che lo stesso sfreghi contro 
superfi ci dure. Durante il montaggio della 
doccia, quando si posa a terra la pedana, fare 
attenzione che il rivestimento della stessa non 
urti la superfi cie di appoggio, per evitare il 
rischio di corrosione della parte esposta.

→  Si sconsiglia vivamente di utilizzare acqua sa-
lata. Nonostante i tubi della doccia Levantine 
siano in acciaio inox, nel tempo l’acqua salata, 
particolarmente aggressiva, può causare
corrosione.

→  Nel lungo periodo, il ripetuto contatto con 
acqua clorata può portare a decolorazione del 
rivestimento.

→  Si consiglia di conservare la confezione per 

riporre il prodotto quando non viene utilizzato.

 MANUTENZIONE
→  Il rivestimento a polvere rappresenta una 

protezione piuttosto stabile, anche per esterni, 
ma una manutenzione regolare permette di 
mantenerlo intatto.

→  Per la pulizia, utilizzare un panno o una spugna 
morbidi privi di pelucchi.

→  Utilizzare una soluzione di acqua calda e una 
piccola quantità di detergente neutro.

→  Risciacquare accuratamente le superfici
trattate.

→  Pulire la doccia Levantine ogni tre mesi.
 In ambienti particolarmente aggressivi, come 

le zone costiere o industriali, si consiglia 
vivamente di pulire la doccia una volta al mese 
per mantenere il rivestimento in condizioni 
ottimali.

 MONTAGGIO
1. Posizionare la pedana(1) su una superfi cie piana 

e omogenea e collocarvi sopra la copertura(2). 
2. Non utilizzare mai alcun attrezzo in fase di 

montaggio per non danneggiare il rivestimento 
a polvere.

3. Prendere il tubo rigido(3) e posizionarlo 
delicatamente sulla pedana con la copertura 
all'altezza del foro centrale.

4. Mantenere il tubo in posizione verticale e
girare manualmente in senso orario fi no a 
quando la fi lettatura non avrà fatto presa.

5. Quando si noterà che la fi lettatura gira
correttamente, completare l’avvitamento.

6. Prendere il secondo tubo dotato di rubinetto e 
soffi  one(4) e posizionarlo delicatamente con la 
fi lettatura sul tubo inferiore.

7. Mantenere il tubo in posizione verticale e gira-
re manualmente in senso orario fi no a quando 
la fi lettatura non avrà fatto presa.

8. Quando si noterà che la fi lettatura gira
correttamente, completare l’avvitamento.

9. La doccia Levantine è pronta per essere
utilizzata!
Collegare a un normale tubo da giardino dotato 
di raccordo ZEE (es. raccordo tubo).

MANUALE

11
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1.  POSIZIONARE LA PEDANA(1) SU UNA SUPERFICIE PIANA E 

OMOGENEA E COLLOCARVI SOPRA LA COPERTURA(2). 

2.  NON UTILIZZARE MAI ALCUN 

ATTREZZO IN FASE DI MON-

TAGGIO PER NON DANNEG-

GIARE IL RIVESTIMENTO A 

POLVERE.

3.  PRENDERE IL TUBO RIGIDO(3) E POSIZIO-

NARLO DELICATAMENTE SULLA PEDANA 

CON LA COPERTURA ALL'ALTEZZA DEL 

FORO CENTRALE.

4. MANTENERE IL TUBO IN POSIZIONE 

VERTICALE E GIRARE MANUALMENTE 

IN SENSO ORARIO FINO A QUANDO LA 

FILETTATURA NON AVRÀ FATTO PRESA.

5. QUANDO SI NOTERÀ CHE LA FILETTATU-

RA GIRA CORRETTAMENTE, COMPLETA-

RE L’AVVITAMENTO.

6.  PRENDERE IL SECONDO TUBO DOTATO DI 

RUBINETTO E SOFFIONE(4) E POSIZIONAR-

LO DELICATAMENTE CON LA FILETTATURA 

SUL TUBO INFERIORE.

7. MANTENERE IL TUBO IN POSIZIONE VERTI-

CALE E GIRARE MANUALMENTE IN SENSO 

ORARIO FINO A QUANDO LA FILETTATURA 

NON AVRÀ FATTO PRESA.

8. QUANDO SI NOTERÀ CHE LA FILETTATURA 

GIRA CORRETTAMENTE, COMPLETARE 

L’AVVITAMENTO.

 

 

 

9. LA DOCCIA LEVANTINE È PRONTA PER 

ESSERE UTILIZZATA! COLLEGARE A UN 

NORMALE TUBO DA GIARDINO DOTATO DI 

RACCORDO ZEE (RACCORDO TUBO).
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ZEE.BE

ZEE® bv 
Hoekstraat 76
9080 Lochristi (Belgium)

info@zee.be 
tel +32 (0) 93 36 84 17

LET’S FEED
LET’S CLEAN
LET’S PLAY
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